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ЗАСЕДАНИЕ В ПОНЕДЕЛНИК, 27 НОЕМВРИ 2023 г. 

1. Приемане на дневния ред 

Съветът прие дневния ред, изложен в документ 15633/1/23 REV 1. 

2. Одобряване на точки А 

 а) Списък на незаконодателните дейности  15713/23 

Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

езикови документи COR и REV, представени за приемане. 

Изявленията по тези точки се съдържат в допълнението. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора 

за Европейския съюз) 

 15714/23 

Рибарство 

1. Регламент за изменение на Регламент (ЕС) 2019/833 за 

установяване на мерки за опазване и изпълнение, 

приложими в регулаторната зона на Организацията за 

риболова в северозападната част на Атлантическия 

океан 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 22.11.2023 г. 

 15160/23 

PE-CONS 58/23 

PECHE 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт бе приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 43, параграф 2 от ДФЕС). 

Телекомуникации 

2. Регламент относно хармонизирани правила за 

справедлив достъп до данни и тяхното използване (Акт 

за данните) 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 22.11.2023 г. 

 15447/23 

PE-CONS 49/23 

TELECOM 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт бе приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС). 
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Икономически и финансови въпроси 

3. Преглед на Регламента за централните депозитари на 

ценни книжа (РЦДЦК) 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІI част) на 23.11.2023 г. 

 15215/23 + ADD 1 

PE-CONS 47/23 

EF 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт бе приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС). Изявленията по тази точка 

се съдържат в приложението. 

4. Регламент относно създаването на Европейска единна 

точка за достъп (ЕЕТД) 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІI част) на 23.11.2023 г. 

 15191/1/23 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 42/23 

EF 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт бе приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС). Изявление по тази точка се 

съдържа в приложението. 

5. Изменяща омнибусна директива относно Европейската 

единна точка за достъп 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІI част) на 23.11.2023 г. 

 15192/2/23 REV 2 

+ REV 2 ADD 1 

PE-CONS 43/23 

EF 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт бе приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: членове 50, 53, 62 и член 114 от ДФЕС). 

Изявление по тази точка се съдържа в приложението. 

6. Изменящ омнибусен регламент относно Европейската 

единна точка за достъп (ЕЕТД) 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІI част) на 23.11.2023 г. 

 15193/1/23 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 44/23 

EF 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт бе приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС). Изявление по тази точка се 

съдържа в приложението. 
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Незаконодателни дейности 

3. Европейски семестър за 2024 г.: Екологосъобразно 

колективно договаряне 

Ориентационен дебат 

 15151/23 

 a) Годишен обзор на устойчивия растеж (ГОУР) за 

2024 г., доклад за механизма за предупреждение 

(ДМП), проект на съвместен доклад за заетостта 

(СДЗ) и проект на препоръка относно 

икономическата политика на еврозоната 

Представяне от Комисията 

 15627/23 

15628/23 

15438/23 + ADD 1 

15630/23 

След представяне от Комисията на пакета за есенния семестър Съветът проведе 

ориентационен дебат относно европейския семестър за 2024 г.: Екологосъобразно 

колективно договаряне въз основа на бележка с насоки от председателството, изложена 

в документ 15151/23. 

 б) Основни послания на Комитета по заетостта и 

Комитета за социална закрила във връзка с 

изпълнението на препоръката на Съвета относно 

гарантирането на справедлив преход към 

климатична неутралност 

Одобряване 

 15439/23 + ADD 1 

Съветът одобри основните послания относно изпълнението на препоръката на Съвета 

относно гарантирането на справедлив преход към климатична неутралност, изложени в 

док. 15439/23. 

4. Заключения относно демокрацията на работното място 

Одобряване 
 15162/23 + 

15162/1/23 REV 1 

(hu) 
Съветът одобри заключенията на Съвета относно повече демокрация на работното 

място и екологосъобразно колективно договаряне за достойни условия на труд и 

устойчив и приобщаващ растеж, изложени в док. 15162/23. 

5. Заключения относно прехода на системите за полагане на 

грижи 

Одобряване 

 15421/23  

+ ADD 1-2 

Съветът одобри заключенията на Съвета относно прехода на системите за полагане на 

грижи през целия живот към цялостни, ориентирани към човека модели за подкрепа в 

общността, които интегрират перспектива за равенство на половете, изложени в док. 

15421/1/23 REV 1. 

Изявленията на Унгария и Полша са поместени в приложението към настоящия 

протокол. 
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Обсъждания на законодателни актове 

(Открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

6. Директива за установяване на европейска карта за хора 

с увреждания и на европейска карта за паркиране за 

хора с увреждания 

Общ подход 

 15782/23 + ADD 1 

Съветът постигна общ подход по предложението за директива относно европейска 

карта за хора с увреждания и европейска карта за паркиране за хора с увреждания, 

изложено в док. 15782/23. 

В приложението към настоящия протокол е поместено изявление на Германия. 

Незаконодателни дейности 

7. Заключения относно Специален доклад № 20/2023 на 

Европейската сметна палата относно подкрепата за 

хората с увреждания 
Одобряване 

 15364/23 

Съветът одобри заключенията относно Специален доклад № 20/2023 на Европейската 

сметна палата относно подкрепата за хората с увреждания, изложени в горепосочения 

документ. 

8. План за действие на ЕС срещу расизма за периода 2020 – 

2025 г. 

Ориентационен дебат 

 15471/23 

Съветът проведе ориентационен дебат въз основа на бележката с насоки, изложена в 

документа по-горе. 

Други въпроси 

9. а) Текущи законодателни предложения (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за 

Европейския съюз) 

 

  

 i) Директива относно подобряването на 

условията на труд при работа през платформа 

Информация от председателството 

 14450/21 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

текущите преговори с Европейския парламент. 
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 ii) Директива за изменение на директиви 

98/24/ЕО и 2004/37/ЕО по отношение на 

граничните стойности за олово и неговите 

неорганични съединения и диизоцианати 

Информация от председателството 

 6417/23 + ADD 1 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

текущите преговори с Европейския парламент. 

 б) Конференции на председателството 
Информация от председателството 

 15660/23 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

организираните от него конференции. 

 в) Европейска година на уменията 
Информация от председателството и Комисията 

 15428/23 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството и Комисията 

информация относно Европейската година на уменията. 

 г) Текущи законодателни предложения (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от 

Договора за Европейския съюз) 

  

 Регламент относно европейската статистика за 

населението и жилищния фонд 

Информация от председателството 

 5588/23 + ADD 1 

Съветът взе под внимание информацията от председателството за актуалното 

състояние във връзка с регламента относно европейската статистика за населението и 

жилищния фонд. 

 д) Конференции на председателството 

Информация от председателството 
 15660/23 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

организираните от него конференции. 
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 е) Текущи законодателни предложения (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от 

Договора за Европейския съюз) 

   

 i) Директива относно стандартите за органите 

по въпросите на равенството (член 19) 

Информация от председателството 

  15899/22 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

актуалното състояние във връзка с Директивата относно стандартите за органите по 

въпросите на равенството (член 19). 

 ii) Директива относно стандартите за органите 

по въпросите на равенството (член 157) 

Информация от председателството 

  15902/22 + COR 1 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

актуалното състояние във връзка с Директивата относно стандартите за органите по 

въпросите на равенството (член 157). 

 ж) Прояви на председателството:    

  i) Неформално заседание на министрите, 

отговарящи за равенството, по въпросите на 

насилието срещу жените 

  15660/23 

 ii) Конференции на председателството 

Информация от председателството 

  15660/23 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

организираните от него прояви. 
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ЗАСЕДАНИЕ ВЪВ ВТОРНИК, 28 НОЕМВРИ 2023 г. 

Незаконодателни дейности 

10. Социални инвестиции 

Ориентационен дебат 
 15415/23 + COR 1 

 a) Социални инвестиции и фискални правила на ЕС 

Представяне от председателството 
 15415/23 + COR 1 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация относно 

социалните инвестиции и фискалните правила на ЕС и проведе ориентационен дебат 

относно социалните инвестиции въз основа на бележката на председателството с 

насоки, както е изложено в посочените по-горе документи. 

 б) Становище на Комитета по заетостта и Комитета за 

социална закрила относно социалните инвестиции 

Одобряване 

 15418/2/23 REV 2  

+ REV 2 COR 1 

(it) 

Съветът одобри становището на Комитета по заетостта и Комитета за социална закрила 

относно социалните инвестиции, съдържащо се в документ 15418/2/23 REV 2. 

Изявленията на Естония, Унгария и Румъния и съвместното изявление на Испания, 

Белгия и Унгария са поместени в приложението към настоящия протокол. 

11. Заключения относно цифровизацията при 

координацията на социалната сигурност 

Одобряване 

 14655/23  

+ COR 1 (hu) 

Съветът одобри заключенията относно цифровизацията при координацията на 

системите за социална сигурност с цел улесняване на упражняването на 

социалноосигурителните права в ЕС и намаляване на административната тежест, 

изложени в док. 14655/23. 
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Други въпроси 

12. а) Текущи законодателни предложения (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за 

Европейския съюз) 

 

  

 Преразглеждане на регламентите за координацията 

на системите за социална сигурност (883/04 и 

987/09) 

Информация от председателството 

 15642/16  

+ ADD 1 REV 1 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

актуалното състояние на преразглеждането на регламентите за координацията на 

системите за социална сигурност (883/04 и 987/09). 

 б) Конференции на председателството 

Информация от председателството 
 15660/23 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

организираните от него конференции. 

 в) Украйна – последни събития 

Информация от Комисията 
 15704/23 

Съветът взе под внимание предоставената от Комисията информация относно 

последните събития във връзка с Украйна. 

 г) Пакет за мобилност на уменията и талантите 

Информация от Комисията 
 15701/23 

15550/23 + ADD 1 

15620/23 + ADD 1 

Съветът взе под внимание предоставената от Комисията информация относно пакета за 

мобилност на уменията и талантите. 
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 д) Работна програма на Комисията за 2024 г. 
Информация от Комисията 

 13917/23 + ADD 1 

Съветът взе под внимание предоставената от Комисията информация относно 

работната програма на Комисията за 2024 г. 

 е) Работна програма на предстоящото председателство 

Информация от делегацията на Белгия 

  

 

 Първо четене. 

 Специална законодателна процедура. 

 Открит дебат, предложен от председателството (член 8, параграф 2 от Процедурния 

правилник на Съвета). 

 Точка, основана на предложение на Комисията. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по законодателни точки Б, изложени в док. 15633/1/23 REV 1 

По точка 5 от 

списъка на 

точки Б: 

Заключения относно прехода на системите за полагане на грижи 

Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария признава и утвърждава равенството между мъжете и жените в съответствие с 

унгарската конституция и първичното право, принципите и ценностите на Европейския 

съюз, както и с ангажиментите и принципите, произтичащи от международното право. 

Равенството между жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като 

основна ценност. В съответствие с тях и националното си законодателство Унгария тълкува 

термина „gender“ като препращащ към понятието „пол“ в Заключенията на Съвета относно 

прехода на системите за полагане на грижи през целия живот към цялостни, ориентирани към 

човека модели за подкрепа в общността, които интегрират перспектива за равенство на 

половете. 

Освен това Унгария заявява, че съобщението на Комисията „Стратегия на Европейската 

комисия за равенство на половете за периода 2020–2025 г.“, посочено в Заключенията на 

Съвета относно прехода на системите за полагане на грижи през целия живот към 

цялостни, ориентирани към човека модели за подкрепа в общността, които интегрират 

перспектива за равенство на половете, следва да се тълкува при надлежно отчитане на 

националните компетентности и специфичните обстоятелства във всяка държава членка.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ПОЛША 

„Равенството на жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като 

основно право. Полша гарантира равенството на жените и мъжете в рамките на полската 

национална правна система в съответствие с международните договори за правата на човека 

и в рамките на основните ценности и принципи на Европейския съюз. С оглед на 

гореизложеното Полша ще тълкува израза „равенство на половете“ като „равенство на 

жените и мъжете“, а останалите изрази, съдържащи термина „gender“, – като отнасящи се до 

„пол“, в съответствие с член 2 и член 3, параграф 3 от Договора за Европейския съюз и член 

8, член 153, параграф 1, буква и) и член 157, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз.“ 
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По точка 6 от 

списъка на 

точки Б: 

Директива за установяване на европейска карта за хора с 

увреждания и на европейска карта за паркиране за хора с 

увреждания 

Общ подход  

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ГЕРМАНИЯ 

„Германия се ангажира да поддържа ниски разходите за европейската карта за хора с 

увреждания. В контекста на опита си с германската карта за хора с увреждания Германия не 

вижда особен риск от злоупотреби, който да оправдае значителни технически усилия и 

мерки за сигурност за европейската карта за хора с увреждания. Това следва да бъде взето 

предвид по време на по-нататъшните преговори и при приемането на необходимите актове за 

изпълнение. По-специално, използването на холограми, чипове или други подобни, които 

биха направили производството на картите по-скъпо, не следва да бъде задължително. 

В Германия слепите също имат право да получават европейска карта за паркиране. За да се 

даде възможност на слепите да използват европейската карта за паркиране, в по-нататъшните 

преговори Германия ще се застъпи и за брайлова азбука върху европейската карта за 

паркиране, така че хората със зрителни увреждания да могат да я разграничават от 

останалите карти.“ 

По точка 10, 

буква б) от 

списъка на точки 

Б: 

Социални инвестиции 

б) Становище на Комитета по заетостта и Комитета за социална 

закрила относно социалните инвестиции 

Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЕСТОНИЯ 

„Естония напълно подкрепя ангажимента за повишаване на видимостта на социалното 

измерение в европейския семестър. Оценяваме също цялата техническа работа, извършена 

съвместно от Комитета за социална закрила и Комитета по заетостта, за да се гарантира, че 

важната роля на Съвета по заетост, социална политика, здравеопазване и потребителски 

въпроси продължава и се засилва в бъдеще в процеса на европейския семестър. 

Одобряването на съвместното становище обаче не отразява политически ангажименти или 

политическа подкрепа от страна на Естония по отношение на добавената стойност на 

рамката за социално сближаване или нейното интегриране в процеса на европейския 

семестър. Освен това всички решения относно европейския семестър или социалните 

инвестиции и тяхната връзка с фискалните правила на ЕС следва да бъдат обсъдени 

съвместно с министрите по икономически и финансови въпроси.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария е твърдо убедена, че социалните инвестиции представляват значителна добавена 

стойност за националните социални и икономически политики, които трябва да бъдат 

оценени по подходящ начин. Във връзка с това приветстваме работата, извършена в рамките 

на Комитета по заетостта и Комитета за социална закрила, и сме убедени, че тяхното 

съвместно становище относно социалните инвестиции със сигурност ще представлява ценен 

принос за обмена между държавите членки по тази тема. 

Въпреки качествата на съвместното становище Унгария изразява загрижеността си във 

връзка с основната процедура и някои послания на документа. 
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Обсъжданията в Комитета по заетостта и Комитета за социална закрила се проведоха 

ускорено. От една страна, това не даде възможност за задълбочен размисъл, съизмерим със 

сложността на темата, а от друга страна, това доведе до становище, което не отразява силно 

различаващите се мнения и подходи на държавите членки. Считаме, че документът не е 

достатъчно балансиран, поради което ангажираността на Унгария е възможно да не бъде 

напълно гарантирана. 

Унгария счита, че съвместното становище не следва нито да се позовава на текущия преглед 

на икономическото управление, нито да се намесва в него, за да не се допусне повлияване на 

резултатите от този преглед. Унгария изразява и загриженост във връзка с позоваването на 

рамката за социално сближаване, която не е предварително договорена на нито едно 

равнище, като нейната методология и добавена стойност също бяха поставени под въпрос. За 

съжаление отчитаме, че наскоро публикуваният проект на съвместен доклад за заетостта в 

рамките на есенния пакет на европейския семестър за 2024 г. вече прилага рамката за 

социално сближаване в оценяването на резултатите на държавите членки във връзка с 

възходящата социална конвергенция. Въпреки гореизложеното, точки 3, 8 и 10 от 

съвместното становище съдържат елементи, които не отчитат чувствителните за Унгария 

въпроси. 

С оглед на значението на социалните инвестиции и за да се гарантира продължаването на 

работата в това отношение, Унгария не се противопоставя на одобряването на съвместното 

становище. Същевременно нашето одобрение не означава политически ангажимент към 

рамката за социално сближаване, нито за евентуалното ѝ интегриране в европейския 

семестър.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА РУМЪНИЯ 

„Румъния поддържа резерви относно позоваванията на рамката за социално сближаване в 

текста на съвместното становище и относно използването на този инструмент в процеса на 

многостранно наблюдение в рамките на цикъла на европейския семестър. 

Продължаваме да считаме, че е необходим внимателен анализ на степента, в която тази нова 

рамка би подобрила значително идентифицирането на предизвикателствата пред 

възходящата социална конвергенция. 

Предпочитаме рационализиран подход, чрез който да се избегне допълнителната 

административна тежест и евентуалното припокриване със съществуващите механизми за 

мониторинг или докладване на равнището на ЕС и на национално равнище. 

С оглед на гореизложеното одобряването на настоящото становище не представлява 

съгласие от наша страна за прилагането на предложената рамка за социално сближаване в 

рамките на процеса на европейския семестър.“ 

СЪВМЕСТНО ИЗЯВЛЕНИЕ НА ИСПАНИЯ, БЕЛГИЯ И УНГАРИЯ 

„Тройката председателства Испания, Белгия и Унгария би желала да припомни, че 

одобряването на това съвместно становище не означава официално одобрение на самата 

рамка за социално сближаване. Освен това председателствата изтъкват, че това одобрение не 

означава политическа подкрепа за приемането на рамката за социално сближаване.“ 
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ИЗЯВЛЕНИЯ ПО ЗАКОНОДАТЕЛНИ ТОЧКИ А, СЪДЪРЖАЩИ СЕ В ДОК. 15714/23 

По точка 3 от 

списъка на точки 

А: 

Преглед на Регламента за централните депозитари на ценни книжа 

(РЦДЦК) 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА 

„Чешката република неизменно подкрепя по-нататъшното развитие на пазарната 

инфраструктура. Ето защо приветствахме и подкрепихме предложението за преразглеждане 

на Регламента за ЦДЦК що се отнася до това, че той следваше да рационализира 

регулаторните изисквания и да осигури така необходимото облекчаване на 

административната тежест, което се оказа ненужно. В този контекст съжаляваме, че 

окончателният компромис не изпълни своя потенциал и не включва изцяло тригодишния 

период за преглед на доклада, посочен в член 22. Считаме, че един по-пропорционален 

подход би бил желателен и полезен. 

Също така се надявахме и положихме значителни усилия по отношение на възможността за 

паричен сетълмент на ЦДЦК за чужди валути, което би могло да разкрие допълнителни 

възможности за развитие на СКП и допълнително предлагане на междудържавни 

инвестиции. Окончателният компромис обаче доведе до значителни ограничения, които ще 

възпират банковите ЦДЦК да предлагат своите банкови услуги на други ЦДЦК или дори ще 

им отнемат възможността да го правят. Ето защо съжаляваме, че в крайна сметка това ще 

постави в още по-неблагоприятно положение по-малките ЦДЦК, които ще имат по-

ограничен достъп до сетълмент на ценни книжа във валути, различни от националните.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЛАТВИЯ 

„Латвия подкрепя целите на преразглеждането на регламента за ЦДЦК по REFIT и 

приветства свършената до момента работа. Признаваме и оценяваме усилията, положени от 

шведското и испанското председателство за намирането на възможни компромиси. Латвия 

обаче все още има опасения във връзка с това, че настоящата формулировка на член 54, 

параграф 4а, която потенциално може да създаде неравнопоставеност между ЦДЦК в 

държавата по произход и ЦДЦК в приемащата държава, и по наше мнение противоречи на 

целта на преразгледания по REFIT регламент за ЦДЦК да се премахнат пречките пред 

трансграничното предоставяне на услуги от ЦДЦК, поради което не сме в състояние да 

подкрепим окончателния компромисен текст. 

Настоящата формулировка на член 54, параграф 4а не би позволила на ЦДЦК, лицензиран да 

предоставя основни услуги от ЦДЦК чрез клон в друга държава членка, чиято парична 

единица е различна от валутата на държавата членка, в която е установен ЦДЦК, да 

извършват сетълмент на транзакции в пари на търговска банка във валута на държавата по 

произход. Латвия посочва, че сетълментът в пари на централна банка чрез сметка в 

централната банка на държавата по произход може да не е възможен поради други причини, 

които са извън политиката на достъп на централните банки, и че могат да съществуват други 

ограничения, които не биха позволили извършването на сетълмент в пари на централна 

банка чрез сметки на централната банка на държавата на установяване на ЦДЦК. 
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Латвия би искала да изтъкне, че целта на регламента за ЦДЦК е да се премахнат пречките 

пред конкуренцията между ЦДЦК от ЕС. Настоящата формулировка на член 54, параграф 4а 

обаче подкопава тази цел, като въвежда пречки пред трансграничното предоставяне на 

услуги от ЦДЦК. Освен това с него се създава неравнопоставеност за два ЦДЦК, 

предоставящи услуги в една и съща държава, единият като местен ЦДЦК, а другият като 

трансграничен ЦДЦК, тъй като местният ЦДЦК ще има право да извършва сетълмент на 

транзакции в пари на търговска банка в същата валута, а трансграничният ЦДЦК няма да има 

това право. 

За да се улесни постигането на целите на преразглеждането на регламента за ЦДЦК по 

REFIT, Латвия би желала да насърчи въвеждането на изменения в компромисния текст на 

преразгледания по REFIT регламент за ЦДЦК, с които да се гарантира, че той не създава 

пречки за ЦДЦК, който има клон в друга държава членка и управлява система за сетълмент 

на ценни книжа (ССЦК), уредена от правото на приемащата държава членка, да извършва 

сетълмент в чужда валута за тази ССЦК в пари на търговска банка, когато сетълментът в 

пари на централна банка не е възможен.“ 

По точка 4 от 

списъка на точки 

А: 

Регламент относно създаването на Европейска единна точка за 

достъп (ЕЕТД) 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЪЛГАРИЯ 

„Република България признава потенциала на ЕЕТД да допринесе за постигането на целите 

на съюза на капиталовите пазари. Въпреки това, за да може ЕЕТД да бъде успешна, считаме, 

че е важно да се гарантира добре калибриран подход към създаването на платформата по 

отношение на обхвата на информацията, която да бъде предоставяна, сроковете и разходите. 

В този смисъл е важно в ЕЕТД да се включи информация, която е от значение за 

инвеститорите и разходите за чието публикуване не надвишават ползите. 

Според нас някои части от предложението биха имали полза от допълнителна оценка и 

подобрения въз основа на задълбочено обсъждане акт по акт, за да се избегнат ненужната 

тежест и разходи както за стопанските субекти, така и за органите за събиране на данни. 

Пример за такива части са предложените изменения в омнибусната директива относно ЕЕТД 

във връзка с директивата за счетоводството и директивата за пазарите на финансови 

инструменти. Измененията в директивата за счетоводството налагат непропорционално 

задължение на дружествата, чиито ценни книжа не са допуснати до търговия на регулиран 

пазар, да публикуват финансови отчети в ЕЕТД. Освен това разпоредбите водят до 

дублиране на информацията, подавана от едни и същи стопански субекти – например 

дружествата, регистрирани за борсова търговия, ще трябва да подават информация до ЕЕТД 

въз основа както на директивата за прозрачността, така и на директивата за счетоводството, 

евентуално на два различни органа за събиране на данни, което би било нарушение на 

принципа за еднократно подаване на информация. Като се има предвид директивата за 

пазарите на финансови инструменти, изискванията към дружествата, допуснати до търговия 

на регулираните пазари за растеж на МСП, биха били контрапродуктивни по отношение на 

целта за улесняване на достъпа на МСП до капиталовите пазари. 

Подкрепяме целите на ЕЕТД, но считаме, че някои аспекти на предложението трябваше да 

бъдат разгледани по по-подходящ начин.“ 
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По точка 5 от 

списъка на точки 

А: 

Изменяща омнибусна директива относно Европейската единна 

точка за достъп 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЪЛГАРИЯ 

„Република България признава потенциала на ЕЕТД да допринесе за постигането на целите 

на съюза на капиталовите пазари. Въпреки това, за да може ЕЕТД да бъде успешна, считаме, 

че е важно да се гарантира добре калибриран подход към създаването на платформата по 

отношение на обхвата на информацията, която да бъде предоставяна, сроковете и разходите. 

В този смисъл е важно в ЕЕТД да се включи информация, която е от значение за 

инвеститорите и разходите за чието публикуване не надвишават ползите. 

Според нас някои части от предложението биха имали полза от допълнителна оценка и 

подобрения въз основа на задълбочено обсъждане акт по акт, за да се избегнат ненужната 

тежест и разходи както за стопанските субекти, така и за органите за събиране на данни. 

Пример за такива части са предложените изменения в омнибусната директива относно ЕЕТД 

във връзка с директивата за счетоводството и директивата за пазарите на финансови 

инструменти. Измененията в директивата за счетоводството налагат непропорционално 

задължение на дружествата, чиито ценни книжа не са допуснати до търговия на регулиран 

пазар, да публикуват финансови отчети в ЕЕТД. Освен това разпоредбите водят до 

дублиране на информацията, подавана от едни и същи стопански субекти – например 

дружествата, регистрирани за борсова търговия, ще трябва да подават информация до ЕЕТД 

въз основа както на директивата за прозрачността, така и на директивата за счетоводството, 

евентуално на два различни органа за събиране на данни, което би било нарушение на 

принципа за еднократно подаване на информация. Като се има предвид директивата за 

пазарите на финансови инструменти, изискванията към дружествата, допуснати до търговия 

на регулираните пазари за растеж на МСП, биха били контрапродуктивни по отношение на 

целта за улесняване на достъпа на МСП до капиталовите пазари. 

Подкрепяме целите на ЕЕТД, но считаме, че някои аспекти на предложението трябваше да 

бъдат разгледани по по-подходящ начин.“ 

По точка 6 от 

списъка на точки 

А: 

Изменящ омнибусен регламент относно Европейската единна 

точка за достъп (ЕЕТД) 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЪЛГАРИЯ 

„Република България признава потенциала на ЕЕТД да допринесе за постигането на целите 

на съюза на капиталовите пазари. Въпреки това, за да може ЕЕТД да бъде успешна, считаме, 

че е важно да се гарантира добре калибриран подход към създаването на платформата по 

отношение на обхвата на информацията, която да бъде предоставяна, сроковете и разходите. 

В този смисъл е важно в ЕЕТД да се включи информация, която е от значение за 

инвеститорите и разходите за чието публикуване не надвишават ползите. 

Според нас някои части от предложението биха имали полза от допълнителна оценка и 

подобрения въз основа на задълбочено обсъждане акт по акт, за да се избегнат ненужната 

тежест и разходи както за стопанските субекти, така и за органите за събиране на данни. 
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Пример за такива части са предложените изменения в омнибусната директива относно ЕЕТД 

във връзка с директивата за счетоводството и директивата за пазарите на финансови 

инструменти. Измененията в директивата за счетоводството налагат непропорционално 

задължение на дружествата, чиито ценни книжа не са допуснати до търговия на регулиран 

пазар, да публикуват финансови отчети в ЕЕТД. Освен това разпоредбите водят до 

дублиране на информацията, подавана от едни и същи стопански субекти – например 

дружествата, регистрирани за борсова търговия, ще трябва да подават информация до ЕЕТД 

въз основа както на директивата за прозрачността, така и на директивата за счетоводството, 

евентуално на два различни органа за събиране на данни, което би било нарушение на 

принципа за еднократно подаване на информация. Като се има предвид директивата за 

пазарите на финансови инструменти, изискванията към дружествата, допуснати до търговия 

на регулираните пазари за растеж на МСП, биха били контрапродуктивни по отношение на 

целта за улесняване на достъпа на МСП до капиталовите пазари. 

Подкрепяме целите на ЕЕТД, но считаме, че някои аспекти на предложението трябваше да 

бъдат разгледани по по-подходящ начин.“ 
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